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THE PARTICIPIAL CONSTRUCTION WITH Tvyxdveiv AND 

Kvpelv. 1 

BY J. R. WHEELER. 

THE following combinations of the verbs rvyx&i/iiv and icvptiv, 
as found in the earlier Greek writers, may be thus clas- 
sified : — 

a' The present tense of the finite verb with the present participle. 

P' " imperfect " " " " " " " " " 

y> " " " " " " " " " perfect " 

S' " aorist " " " ' ' present " 

(' " " " " " " " " " aorist " 

" perfect " 
t( tt tt 

" aorist " 

" present " 



-f tt tt t( tt tt 

I' " present " " " 


tt tt tc 
tt tt tt 


V " imperfect " " " 


tt tt tt 


6' " present " " " 


tt tt tt 


i' " perfect " " " 


tt tt tt 


(i) The infinitive present with the present 


(2) " " aorist " 


tt tt 


(3) " 


" aorist 


(4) « 


" perfect 


(5) " " present " 


tt tt 


(6) " participle aorist " 


** present 


(7) " " 


" perfect 



1 This paper is a completion of the work to which allusion is made in the note 
at § 146 of the last edition of Goodwin's " Moods and Tenses." The views which 
Professor Goodwin there expresses in regard to the use of the verb rvyxdvetv with 
the participle will, I hope, be somewhat strengthened by the additional examples 
which can now be cited. I have tried to make the collection of examples as 
complete as possible, but the range of the literature from which they have 
been drawn is wide, and there is, of course, a chance that some few have 
escaped me. Professor F. D. Allen gave me many useful suggestions, and to 
Professor Gildersleeve I am indebted for calling my attention to the article 
by Weiske cited below. Dr. Morris H. Morgan kindly sent me the references 
to Andocides. 
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Examples. 1 

Cla 8 8a' rvy X dvecv. 

Aeschines. i, 49 | 128 I 3, S I Aeschylus. Choe. 688 | Andocides. i, 140 | 
2, 4 I 24 I 26 I 3, 40 I [4], 6 I Aristophanes. 2. 336 | E>. 690 | o. 762 | 790 | 
793 I®- 29 I Ek. 33 6 I n. 35 I Fragg. 103 | 390 | A. 378 | Ek. 29 | n. 1037 | 1039 | 
A. 1030 I N. 1 135 I B. 598 I C. I. A. 1, 37. fragg. f g. vs. 16 \ frag. p. vs. 41 | C. I. A. 

11, 1. 17. A. vs. 28 I vs. 31 2 I jo. vs. 8 I 73. vs. 17 I 76 vs. 14 \ 97. vs. 6 | 309. vs. 
30 I 438. vs.3 I Demosthenes. 19, 193 \24,4\ [**], 25 I [47] 79 I 5 2 . S I 5 2 > 9 1 
5 2 > 9 1 [58]. 59 1 [61], 48 I [npoof/ua] r, p. 1420 1 1, p. 1425 | k*. p. 1436 1 a a, 
p. 1444 I Eupolis. Frag. 37 | Euripides. Rhes. 653 | Med. 608 | Hipp. 281 | 
Supp. 28 I 736 I Troad. 1108 | Ion. 1382 | And. 76 | 144 | 368 | 888 | 1054 ] Elec. 
785 I Hec. 665 I 963 I Phoen. 106 | I. T. 607 | 616 | 630 | I. A. 1139 | Fragg. 183 | 
2 33 1 3*5 I 739 I 832 | Gorgias. noXa^Sjjj, 2 | Herodotus, i, 8, 11 | 1, 35, 
16 I 1, 38, 8 I /, 47,5 I 1, 59, 11 I 1, 59, 12 I 1, 68, 8 I 1, 88, 7 I 1, 202, 27 | 2, 58, 
3 I 2 » i55» » I 2 » l68 > S I 3. 69, 14 1 3> 84, '2 1 3, 118, 7 I 3, 122, 23 I 4, 41, 7 I 4, 
127, 10 I 5, 22, 4 I 5, 30, 21 I 6, 74, 13 I 7, 26, 13 I 7, 38, 5 I 7, 38, 9 I 7, 58, 11 I 
7, 109, 12 I 8, 68 (o), 5 I 8, 75, 12 I 8, 142, 24 I 9, 12, 10 I 9, 42, 18 I 9, 64, 6 I 9, 
76, 18 I 9, 76, 20 I 9, 98, 14 I 9, 98, 20 1 9, in, 17 I Hyperides. Frag. 25. | 

ISAEUS. I, 41 I 3, 19 I 4, I I 7, 20 I 8, 5 I 45 I ISOCRATES. I, 31 1 45 I 2, 3 | 40 j 

54 I 3. S I 37 I 40 I 43 I 53 I 4. 4 I 6 I 12 I 28 I 36 I 76 I 176 I 184 I 187 | 5, 12 | 29 ] 
70 I 113 I 115 I 127 I 130 I 6, 27 I 60 I 61 I 69 I 102 I no I 7, 39 I 46 I 61 I 73 I 8, 
9 I 15 I 17 I 24 I 26 I 32 I 38 I 101 I 141 I 143 I 9, 41 I 49 I 80 I 81 I 10, 6 J 11, 47 I 

12, 6 I 7 I 15 I 29 I 31 I 33 I 34 I j6 I 66 I 88 I 108 I 152 I 159 I 172 I 175 I 204 I 
205 I 206 I 206 I 216 I 219 I 242 I 248 I 13, 4 I 14, 37 I 51 I 15, 4 I 8 I 12 I 14 I 48 j 
81 I 89 I 138 I 144 I 183 I 185 I 196 I 239 I 253 I 260 I 271 I 281 I 302 I 16, 48 I 17, 
41 I 18, 28 I 20, 2 I n j 21, 1 I 9 I Epistolae. 1, 5 | 10 | 2, 20 | 4, 12 | 6, 1 1 | 8, 8 | 
Lycurgus. in Leocr. 129 | Lysias. i, 16 | 7, 18 | 29 | 12, 14 | 13, 1 | 14, 1 | 16, 
1 I 20, 1 I 22, 15 I 19 I 23, 4 I 24, 24 I 29, 1 I Frag. 75, 3 I Pherecrates. Frag. 
158 1 Plato. Rep. 333 e | 337 b | 341 a | 344 c | 351 a | 354 c | 357 a | 368 d | 
379 a I 392 d I 412 d I 428 a I 435 a I 443 e I 444 c I 444 c I 477 b I 517 b I 518 e I 



1 Italicized references show that the finite verb appears in another mood than 
the indicative. The citations do not include examples in which the participle 
is to be supplied, and where more than one participle is appended to the same 
finite verb only one example is reckoned, if the participles are identical in tense. 
If, however, they are of different tenses, as many examples are reckoned as there 
are participles. The classification of participles is made according to form, and 
not according to meaning; thus ei8<6$ is treated as a perfect, ijwcoc as a present. 
References to the poeiae scenici are according to the lines of Dindorf s edition, 
but the fragments are cited after Nauck and Kock. The lines in the references 
to Herodotus are those of Stein's school edition. 

2 On the plural subject with singular verb in this example cf. Rangabe, 
Antiquites helleniques, p. 378. 
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525 b I 367 b I 595 b I 597 a I Apol. 18 d | 29 a | 29 b | 31 a | 38 a | 40 c | Euthyphr. 
2a|4a|^<|^</|j«|5e|6d|8 a| 12 d| 13 d| 14 e| 14 e| 14 e| Phaed. 
58 d I 64 a I 65 d I 68 b I 70 e I 71 e I 72 e I 78 c I 86 c I 91 b I 94 c I 102 c | 106 e | 
108 b I mc| me| H2e| H3e| Crito.^7^ | 49 b | Crat. 384 b | 409 c | 422 b | 
424 b J 434 d I 435 d I Sophist. 217 e I 225 d | 227 a | .yo <* | 235 a] 235 d | 238 a! 
258 d j Polit. 239 b I 260 e I 268 c | 285 a | 300 d | Theat. 145 e | 148 d | 151 e | 
160 e I 177 b I 198 c I Parmen. 138 e | 142 b | 145 c | 145 e | 155 e | Phileb. 12 e j 
12 e I 13 ' I 17 t> I 47 b I Symp. 133 c | 195 a | 205 e | 206 b | 218 d | Phaedr. 
231 a I 233 c I 238 d I 239 b I 248 c I 252 c I 259 b | 262 e | 263 c | 264 a | 268 d | 
271 c I 273 c I 273 d I 273 d I Alcib. 106 e | 109 c | 113 d | 113 e | 116 d | 122 b | 
133 t) j 133 b I Alcib. II. 138 b I 139 c I 141 a I 142 d | 143 b | 146 a | 148 a | 
148 d\ 149 e I 150 e I Hipparch. 232 c | Theag. 121 a | 123 c | 125 e | 128 b | 
Charm. 154 a | 154 d | 156 a | 160 c | 161 b | 166 a | 166 b | 167 e | 171 a | Laches. 
180 e I 182 e I 185 a I 185 d I 189 e I 190 b I 192 a I Lysis. 206 d | 21 1 d | 214 a | 
221 b I 221 e I 222 b I Euthyd. 273 d | 275 a | 279 a | 282 e | 290 a | 293 b | 293 d | 
306 a j Protag. 313 c | 315 e | 318 a | 318 b | 334 c | Gorgias. 449 d | 450 b | 451 a | 
451 a I 451 b I 451 d I 455 c I 458 a I 459 d I 463 e | 468 d | 468 d | 469b | 475 e | 
478 e I 480 c I 481 c I 493 a I 513 d I 513 e I 524 b I Menon. 72 c | 74 c | 74 d | 
75 b I 86 b I 92 d I 93 a I Hipp. Maj. 289 c | 293 e | 295 e | 298 d | 299 c | 301 a \ 
304 d I Ion. 541 a I 541 a I Menex. 235 e | 237 c | 238 c | Clitoph. 406 a | Timaeus. 
37 d I 61 b I 89 e I Critias 1 1 1 a | Legg. 629 c | 642 b | 662 d | 706 a | 732 a \ 
741 d I 751 a I 836 d\ 859 d\ 870 a | 889 a | 890 d | 932 b \ 933 c \ 933 ({933 d\ 
934 b I 962 b I 962 e | 963 b | Epinomis. 974 a | Epistolae. 310 d | 311 c | 321 b | 
350 a I 357 b I 359 d I <* ' I if I Sisyph. 391 c | Eryx. 393 b 1 393 b \ 394 b | 394 c | 
394 <r I ^9^ d I 394 d I 396 d I 396 e I 398 d I 398 d I 398 e I 399 e I 400e I 401 b I 
402 d I 403 b I 403 c I 403 d I 405 d I 403 e \ 403 e | 405 e | 405 e | 406 a | 406 a | 
Simonides Amorg. Frag. 7, vs. 109 | Sophocles. O.R. 757 | O.C. 1481 | 1490 | 
Ant. 1 186 I El. 794 I 1033 I 1055 I 586 I Tr. 625 | Thucydides. 3, 30, 2 | 108, 2 | 
5, 98, 1 I 6, 88, 2 I Xenophon. Anab. /, 9, 20 | 2, 1, 8 | 4, 3, 11 \ 5, 1, 4 | 6, 28 | 
Menorab. /, 2, 39 \ 6, 8 | 2, 5, 4 | 6, 5 | Cyropaed. /, 4, 3 \ 2, 1, 13 \ 2, 4, 32 \ 3, /, 
12 I 6, 1, 6 I 7,5,(x)\8,3,4\8,4,36\ Hell. 3, 1, 3 \3,3, 2 | 4, 5. " |Oec.8, 2| 
//, 14 I //, ib I 15, 13 I 19, 11 I 19, 12 I Conv. 2, 9 I Hiero. 7, 2 | 8, 6 | 11, 8 | 
Hipparch. 4, 14 \ 

Class P' 

Aeschines. i, 168 I 2, 22 ! [Alcidamas]. Odysseus. 5 | Antiphon. 5, 20 | 
5, 37 I 6, 12 I Aristophanes. 2. 1429 | E/t. 407 | Demosthenes 18, 174 | 30, 
7 I 32, 16 I 40, 27 I 45, 75 I 50, 60 I 53, 9 I 54, 20 I [58], 68 I Euripides. Hipp. 
494 I Bacch. 215 I 1132 I Hec. 767 | Phoen. 1343 | Or. 866 | Frag. 1117, vs. 64 | 
Gorgias. na\ani>Sris, 16 | Herodotus, i, 29, 5 | 2, 151, 1 | 5, 30, 5 | 5, 30, 9 | 
S> 5'. 7 I 6> 9, 11 I 28, 11 I 61, 12 I 7, 61, 16 I 205, 11 I 225, 14 I 8, 87, 9 I 96, 2 I 
137, 25 I 144, 18 I 9, 63, 1 I 9, 107, 21 I Isaeus. 1, 39 I 4, 18 I 5, 20 I 11, 10 I 
12, 10 I Isocrates 4, 21 I 177 I 6, 82 I 8, 6 I 11, 8 I 15, 159 | 17, 47 | Epistolae. 
8, 8 I Lycurgus-. in Leoc. 23 | 58 | Lysias. 3, 29 | 31 | 12, 15 | 19 | 64 | 14, 14 | 
21, 10 I 31, 26 I Frag. 75', 3 I Plato. Apol. 17 d | Phaed. 73 a | Sophist. 217 b | 
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Polit. 275 e I Phileb. 30 a | Alcib. II. 143 d ] 147 d | Anterast. 132 a | 132 c | 
Theag. 123 b | 126 b | 128 e | Charmid. 155 a | Lysis 222 a | Euthyd. 274 b | 
274 b I Symp. 172 a | Protag. 334 d | Crito. 50 e | Gorgias. 447 d | 448 b | 453 c | 
486 d I 500 a I Ion. 540 d | Menex. 240 d | Timaeus. 21 b | 37 d | 77 d | Epistolae. 
324 d I 329 a I Theat. 161 c | Eryx. 392 a | 392 a | 396 a | 396 b | 403 c | Sopho- 
cles. Ai. 748 I El. 529 1 O. R. 348 I Thucydides. i, 55, 1 | 92, 1)2, 13, 1 ] 
49. 1 I S'» I I 3. 62, 3 I 7°. 5 I l ° 2 > 3 I 4. 7°. 1 I '32. 2 I 5. 3'» l I 75. 2 | 6, 89, 6 | 
7, 23, 2 I 50, 4 I 81, 4 I 8, 12, 2 I 54, 4 I 66, 3 ] 91, 2 I Xenophon. Anab. 1, I, 2 | 
1, 8 I 1, 9 I 2, 1, 7 I 2, 14 I 2, 20 I s, 37 I 3, 3, 10 I 4, 48 I 4, 2; 4 I 5, 2, 26 I 6, 37 I 
7, 15 I 7, 25 I 6, 1, 2 I 5, 22 I 6, 5 I 7, 1, 17 I I, 19 I 2, 19 I 3. 29 I 6, 24 I Cyropaed. 
1, 3, 8 I 2, 2, 11 I 3, 1, 36 I 4, 1, 13 I s, 4, 2 I 4, 16 I Hell. 1, 3, 10 I 2, 3, 36 I 3, 2, 
15 I 2, 16 I 2, 28 I 4, 1, 29 1 4, 7 I 4, 8 I 5, 1 I 8, 18 I 8, 29 1 5, 4, 15 I 4, 22 I 6, 2, 
25 I 2, 31 I 4, 18 I 4, 20 1 7, 4, 3 I 4, 22 I 4, 27 I 4, 36 I 4, 40 I 5, 15 I Conv. 1, 2 I 

4, 19 I Ages. 2, 2 I 

Class -y' 

Demosthenes. 23, 122 | [25], 56 | Herodotus. 7, 3, 1 | 224, 2 | 8, 114, 12 | 
Isocrates. 12, 122 I 15, 28 I Epistolae. 2, 1 | Lysias. 12, 16 | 27 | 32, 26 | 
Plato. Rep. 328 c | Phileb. 27 e | Euthyd. 274 b | Thucydides. 3, 98, 1 | 6, 96, 
3 I 8, 5, 5 I 105, 3 I Xenophon. Anab. 1, 9, 31 | 4, 1, 24 | 8, 26 | 7, 3, 29 | Hell. 
3. 2. 13 I S. 1. 18 I 3. 1 I 6. 5. 22 I 
Class 8' 

Aeschines 2, 153 I [Epistolae], 5, 1 | Aeschylus. Ch. 997 \ Eum. 726 \ 
Antiphon 1, 16 I Tetral. A, o, 4 | Aristophanes. 2. 964 | Ek. 93 | 345 | 736 | 
B. 192 I 1346 I 1. 1138 I O. 1622 I IT. 130 I Demodocus. Frag. 6 | Demosthenes. 
6, 8 I 18, 112 \22,2\(X)\ [25] 57 I 30, 11 I 33. 6 I 7 I 35. 3' I [47]. 20 | 22 | 55 I 
63 I Eupolis. Frag. 139, vs. 9 | Euripides. Hipp. 826 | Hel. 180 | I. A. 373 | 
893 I Or. 1426 I 1430 I Frag. 163 | Herodotus, i, 176, 12 | 2, 162, 14 | 3, 78, 1 | 

5. 33, 9 I 5. 86, 3 I 6, 4'. " I 6, 65, 21 | 7, 167, 9 | 9, 106, 21 | Hesiod. Catal. 
Frag. 32 I Homer. £ 334 = t 291 | Isaeus. i, 9 | 20 | 21 | 30 | 9, 27 | Isoc- 
rates. 13, 104 I 16, 30 I 18, 5 I 19, 18 I Lysias. 12, 34 | Frag. 73,3 | Pindar. 
Nem. 1, 49 I Plato. Apol. 32 b | Phaedo. 77 * | 89 a | m e \ 11b e | Parmen. 
133 b I Phaedr. 229 a | 232 d | 243 c | Alcib. no b \ Alcib. II. 138 b \ Euthyd. 
272 e I Protag. 313 d \ 313 e \ 333 c \ Rep. 332 6 \ 468 c\ 494 c\ Gorgias. 400 c \ 
318 d I Hipp. Maj. 202 a \ 203 d\ Legg. 700 d \ Epistolae. 348 c | Eryx. 309 b | 
403 d\ 392 d I Sophocles. Ai. 742 \ Thucydides. /, 41, 2 \ 57, 6 J 72, 1 | 
104, 2 I 116, 1 I 116, 1 I 135, 3 I 136, 3 I 2, 25, 2 I 31, 1 I 91. 3 I 93, 2 1 95. 3 I 

3. 3. 4 I 9, z I 33, 1 I 90, 2 I 105, 3 I 4, 5. 1 I 48, 3 I 57. 1 1 59, 3 \ i°4, 5 I "2. 2 | 
113, 2 I 124, 4 I 130, 3 I s, 22, 1 1 30, 5 I 36, 1 I 44. 1 I 46, S I 5°. 5 I 76. 3 I 7.4, 3 I 
73, 2 I 8, 17, 3 I 21, 1 I 31, 1 I 79, 2 I 92, 6 I 95, 4 ] 98, 1 I Xenophon. Anab. 
1, s, 14 I 10, 3 1 2, 1, 9 I 2, 14 I 4, 15 I 3, 3. 8 I 4, 2, 8 I s, 3, 8 I 4, S4\7, 1. 2 I 
Memorab. 2, 2, 12 \ Cyropaed. 2, 1, 29 \ 3, I, 4 | 1, 12 \ 4, 1, 17 \ 2, II | 5, 1, 3 I 

4. 9 I 7. S, 47 I 8, 3. 28 | Hell, i, 6, 25 | 6, 27 | 2, 4, 33 1 3, 3, S 1 3, 9 I 4. 25 | 5- 8 I 
4, 1, 19 I 8, 3 I 8, 34 I 5, 1, 11 I 6, 2, 29 I 4, 14 I 5. 33 I Oec. /, 4 \ 2, 12 \ Conv. 
2, 3 I Reip. Laced. 2, 11 \ Hipparch. 2, 7 | De Re eques. 7, 3 \ 
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Class «' 

Aeschines. i, 56 I Antiphon. 5, 21 I Frag. 131 | Aristophanes. Ek. 320 \ 
375 \^-3\ 2 37\ 2 4 2 \ N - I0 79 1 °- 453 I 45 s I Eu p ° LIS - ^ ra S- IlS I Euripides. 
Hel. 891 I H. M. 216 I Frag. 222 | Herodotus, i, 149, 7 | 2, 159, 8 | 5, 23, 5 | 

7, 194, I I 9, 21, I I ISAEUS. 9, 7 I ISOCRATES. IO, 13 \ 12, 38 \ I J, 16 | 124 \ 

140 1 172 I 176 I Lysias. 3, 42 I 19, 34 \24,q\ Philyixius. Frag. 10 \ Plato. 
Rep. 408 b\492a\ 49s b I Phaedo. S s b I 59 b I Polit - 2 9° e I Symp. 193 c\ 199 b \ 
221 a I Phaedr. 37S a | Anterast. 13b c \ Euthyd. 275 e | Protag. 327 c | Legg. 
776 d I Epistolae. 323 b | Sophocles. O. R. 87 \ 1479 \ O. C. 360 | ij8o | Thu- 
cydides. 3, 112, 1 I 4, 9, 1 I 13, 4 I 70, 2 I in, 2 j 116, 2\s,8,4\ 12, 2 I 6, 6i, 2 | 
7, 2, 4 I 70, 4 I 79, 3 I 8, 41, 2 I Xenophon. Cyropaed. 7, 5, 49 | Hell. 1, 2, 8 | 

Class s' 

Antiphon j, 63 | Aristophanes. 2. 462 | Demosthenes. 3s, 7 | 47, 38 | 
Euripides. Frag. 612 \ Herodotus. 7, 102, 16 \ 208, 11 | 9, 49, 13 1 Isocrates. 
3, 51 I Plato. Phaedo. 58 c | 81 e \ Gorgias. 460 a \ Thucydides. i, 103, 3 | 
«35. 3 I 2, 4. 5 I ^. ^ I 3. 3. 2 I 2°. 3 I 9°. 2 I 4. 129, 3 I 6, 102, 2 | 7, 29, 5 | 8, 6i, 2 | 
Xenophon. Anab. i, 5, 8 | Cyropaed. 2, 1, 27 \&, 7, 5 | Hell. 3, 1, 19 | 4, 7, 6 | 
7, 1, 18 I 2, 8 I 4, 21 I Oec. 4, 19 I Ages. 1, 36 | Reip. Laced. 6, 4 \ 

Class I' 

Aeschines. i, 38 I 3, 9 I 94 1 Andocides. [4], 42 | Aristophanes. Ei. 277 | 

0. 760 I Demosthenes. 6, 2 | 18, 123 | 38, 6 | 44, 10 j [npooi/ua]. 1, p. 1425 | 
I r, p. 1427 I N, p. 1456 I [Epistolae] A, 4, p. 1465 | Euripides. Herac. 326 | 

1. T. 473 1 1. A. 876 I Herodotus. 2, 13s, 13 \ 7, 104, 5 | Isaeus. 8, 10 | 
Isocrates. 5, 9 | 17 | 42 | 88 1 106 | 125 | 137 | 142 | 152 | 6, 24 | 7, 3 | 8, 57 | 69 | 
9, 6 I 10, 14 I n, 28 I 31 I 45 I 12, 3 I 39 I 150 I 178 I 236 I 15, 17 I 78 I 122 I 171 I 
187 I 243 I 310 I 322 I 19, 44 I Epistolae. 9, 7 | Lysias. 3, 24 | 37 | 7, 29 | 12, 77 \ 
25, 13 I Plato. Theat. 165 c | Phaed. 61 d | Sophist. 242 a | Phileb. 51 e | 
Phaedr. 230 a | 260 b \ Alcib. 106 d | Alcib. II. 143 d | Charmid. 154 d | 167 a | 
Laches. 184 e \ Crito. 52 a | Protag. 339 b | Gorgias. 481 d | Meno. 71 a | Hipp. 
Maj. 302 c I Ion. 536 e | Timaeus. 19 b | 23 a | Legg. 708 a | 807 a \ 886 e | 918 c | 
947 d\ 950 b I Eryx. 398 e | 403 a ) Sophocles. O. C. 1359 | Xenophon. 
Cyropaed. 3, 3, 30 | 3. 35 I 5. 3. '4 I 

Class i)' 

Euripides. And. 1 120 I Herodotus. 6,65,21! Lysias. 12, 27 | Plato. 
Legg. 677 e I Sophocles. O. C. 1349 | Thucydides, 3, hi, 2 | 8, 105, 3 | 

Class 6' 

Demosthenes. 52, 9 | Euripides. Hipp. 388 ] Bacch. 1140 | Phoen. 49 | 
Isocrates. 4, 103 | 14, 57 | Sophocles. Tr. 370 | 695 | El. 569 | 

Class 1' 

Metagenes Frag. 1 | Plato. Eryx. 396 b | 
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Class (l) 

Herodotus 4, 144, 6 | Plato. Rep. 580 c | Symp. 175 c | Hipparch. 229 d | 
Lysis 207 d| Sophocles. Ant. 469 1 Thucydides. i, 9, 2| Xenophon. 
Cyropaed. 7, 5, 80 | Oec. 7, 8 | 

Class (2) 

Andocides. i, 41 [ Aristophanes, n. 1130 | Herodotus, i, 191, 29 | 3, 
121, 4 I 7, 151, 3 I 8, 65, 4 I Lvcurgus. in Leocr. 98 | Plato. Phaed. 87 e | 
Parmen. 127 c | Phaedr. 231 e | Sophocles. Ai. 88 | Thucydides. 8, 14, 2 | 
Xenophon. An?b. 5, 7, 19 [ 

Class (3) 

Aristophanes. Ek. 172 | Herodotus. 2, 121, (6) 1 | 8, 102, 3 [ Thucydides. 
4, 73. 3 I 1. 7°. 7 I 
Class (4) 

Aristophanes. Ei. 1140 [ Herodotus. 3, 121, 9 | Plato. Phaed. 74 e | 
75 b I 
Class (5) 

Isocrates. Epistolae. 8, 4 | 
Class (6) 

Xenophon. Anab. 2, 3, 2 | Hell. 1, 6, 21 | 

Class (7) 

Xenophon. Hell. 5, 1, 2 | 

Class a' ^P^ 

Euripides. Al. 934 | And. 422 | H. M. 1117 | Bacch. 728 | Or. 513 | Ion. 
41 I Sophocles. Ph. 444 | 805 | 1280 | El. 1409 | O. R. 258 | Tr. 406 | 413 | Ai. 
542 I 1345 I 87 I 347 I 

Class P' 

Sophocles. O. R. 985 | El. 1331 | O. C. 11 59 (itipw) | 

Class i 

Herodotus. 8, 87, 16 (auymphiv) \ 
Class I' 

Aeschylus. Pers. 503 | Euripides. Elec. 777 | I. T. 1285 | Med. 263 | Soph- 
ocles. O. R. 594 I O. C. 414 I 572 I 1308 I Tr. 386 I 1399 I 

Class 8' 

Sophocles. Ph. 30 | O. C. 119 | El. 1176 | 
Class (1) 

Aeschylus. Sept. 401 | Ag. 1201 | 
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C. I. A. I, II, IV. 
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Demosthenes. 
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Isocrates. 
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Metagenes. 

Pherecrates. 

Philyllius. 

Pindar. 

Plato. 

Simonides Amorg. 

Sophocles. 

Thucydides. 

Xenophon. 
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The normal form of the participial construction with rvyxdv*>, 
\av8dv<o, <j>6av<o, etc., is represented by classes a', e', (r), (3), which 
show absolute identity of tense between finite verb and participle. 1 
The variations from this type, so far as rvyxd>><i> is concerned, may be 
readily seen by reference to the scheme of classification. They are 
considerable in extent, and present modifications of differing impor- 
tance : the divergence, for example, from the normal form in classes 
which show combinations of present and perfect is, of course, slight ; 
on the other hand, in the combination represented by class y' it 
becomes greater ; and finally, in classes rf and 0', the apparent lack 
of coincidence in tense creates a difficulty in conceiving the action 
of the participle as predicated by the finite verb. This lack of 
coincidence presents no such difficulty in combinations like those 
of classes 8' and s', where the finite verb is in the aorist, because 
here, under a strict use of tenses, the finite verb predicates the 
instantaneous occurrence of the action expressed by the participle ; 
that is, in these cases, of an action which is conceived of as a state, 
or as going on (present) , or as representing in its completion a still 
existing condition (perfect). When, however, the case is reversed, 
as in classes 1/ and $', and continuity or recurrence is predicated of 
the instantaneous action which the participle expresses, the combi- 
nation becomes inconceivable. In the discussion of the examples 
under rj' and 6' the attempt will be made to show how this difficulty 
may be avoided. 

The development of the participial construction with <j>$dv(o, Xav- 
6dva>, and rvyxdvw does not seem always to have followed parallel 
lines. This fact was noted some time ago by Professor Gildersleeve, 1 
and more recently Alexander Weiske has published some statistics 
of <f>0dvo>, which tend to show that in the use of this verb the normal 
scheme of the construction was much more closely adhered to than 
it was in the case of the other two. 2 The variations of Xav&dvu from 



1 Cf. Gildersleeve, Justin Martyr, I, 12 (note). 

2 Cf. Jahrbb. fur Philol. 1884, I, p. 826. The rule which Weiske deduces 
from his examples is this: With the present or imperfect of QB&vu either the 
present or the perfect participle is used; on the other hand, with the future, 
aorist and historical present the aorist participle is used. This is true of cpdivu 
in all moods. One exception is noted, — that in Thucyd. 3, 83, 3, — nk <t>6d<rw<ri 
irpoeiriBov\cv6iievoi. This is explained on the ground " dasz es sich hier um 
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this scheme are unquestionably considerable, although in the absence 
of complete statistics generalizations are not possible. 

There are a few points of interest in connection with certain of the 
classes of rvyxdvw which call for some notice. 

Classes 0', -y', 8', s' 

These form a kind of group in themselves, /?' corresponding to 8', 
and y' to s'. As a matter of fact the examples do not show here 
that the distinction between imperfect and aorist was very closely 
observed ; cf. Xen. Anab. 1, 5, 8, oirov Irv^ev ocao-ros tor^Ktis, with 
Anab. 4, 8, 26, ovirep ecrr^KOTes irvyxavov. The remarks in §§ 56 and 
5 7 of the " Moods and Tenses " adequately explain such looseness 
in the use of tenses. 

Classes a', e' (1) (3) 

Here we find the normal scheme of the construction, and the 
coincidence in time between the actions expressed by participle and 
verb seems to be complete. This holds good apparently in cases 
also where the verb is found in the subjunctive or optative mood and 
expresses future time. Compare " Moods and Tenses," § 144 (end), 
for some examples of future forms of <t>0dva> and XavOavoy which occur 
in conjunction with aorist participles. To these may be added three 
examples which Weiske cites, Thucyd. 5, 10, 3. 8, 12, 1. Plato. Rep. 
3 75 c. In the case of Tvyxava* such examples are found only in the 
dependent moods. 

Classes r\', 6' 

It is in the case of examples under these two classes that the 
difficulty of conceiving the coincidence in tense between participle 



die Schilderung von Sittenzustanden handelt und nicht um die Raschheit zweier 
schnell auf einander folgender Handlungen." Another example, Thucyd. 8, 92, 1, 
is cited where <t>(H)vai c{etpyuap.evoi. (so cod. vat.') occurs, but this is not so dis- 
tinctly reckoned as an exception. Two passages from Homer which seem to vio- 
late the rule might have been added, A 451 <p6rj <re -ri\os Bava-roio Kixi^vov and 
A 58 i<t>6r\s irc£bs itiv, or perhaps l&v. Weiske cites seventy-two examples in all, 
and his statistics, in spite of the fact that $8&va occurs much less frequently than 
Tvyxivw, can therefore hardly be considered complete. They however show a 
strong tendency. Fuller statistics are needed for both <p9&va> and \avffdvu before 
a trustworthy comparison between the three verbs can be made. 
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and verb is felt. The instantaneous action which the participle 
expresses, if it is really used as an aorist, is represented as having 
duration. The difficulty may be met by interpreting the partici- 
ple as a perfect, and this indeed does no great violence to Greek 
usage, since in the moods of the finite verb a similar loose use of the 
aorist is by no means uncommon. 1 In translation, then, the exam- 
ples of class ij' would be rendered as if belonging to class •/, and 
those of class 6' as if they belonged to class £'. The action expressed 
by the participle will thus represent in its completion a still existing 
condition, and so be brought into harmony with the finite verb upon 
which it depends. The distinct temporal value of the participle in 
these combinations is most clearly seen in the examples of class 6', 
and these will therefore be cited first : — 

0' 

(#) Demos. 52, 9. 6 Ai>k<i>v Tvyx^va ">•' Kal SuraK kcu Kkr/povo/jiov 
oiSara KaTaXnriav. Lycon happens to have no children and to have 
left no heir at home. 

(b) Eurip. Bacch. 1140. oirep \a/3ov<ra rvyxo-vei p-rirqp X 6 / 50 '"- 
Which the mother happens to have taken in her hands. 

(c) Eurip. Hipp. 388. TaSr' ovv iireiSrj rvy)(dva> irpoyvova-' 2 eyu>, | 
ovk lo-ff ojroto) <pappMKu> Sw.<j>$epeiv \ 1/aeAAor,. Since, then, I chance to 
have perceived these truths beforehand, there is no spell whereby I was 
destined to destroy them. 



1 Cf. " Moods and Tenses," §§ 58, 91, 104. 

2 Cod. E. The reading of other codd. <ppovovtr' is very possibly the true one, 
and of course, if this be so, the example falls out. The Scholiast explains by 
iriyx a '""' yiviifftcovaa, and, following this, Weil has 'Tiyx a '""' <ppo>">v<T'. The 
interpretation of the passage (reading irpoyvova') which is given seeks to bring 
the tense relations of protasis and apodosis into harmony. The idea expressed 
by efieWov SuvpBeptlv thus becomes one of simple futurity. It is, however, quite 
possible to take the presents Tvyxi"w and iari as historical; and indeed this 
explanation of the passage is perhaps simpler than the one proposed. But in 
this case the difficulty of determining whether the presents represent aorists or 
imperfects, and consequently of applying our theory of interpretation, is a serious 
one. The Greek aorist, especially with &reiS^ (cf. " Moods and Tenses," § 59), fre- 
quently represents an idea which the English expresses by the pluperfect. lirtit)i 
trvxov irpoyyova' suits the sense of the passage; although Phaedra might equally 
well say IxeiSl) 4riyxavov npoyvova', giving the participle a perfect force. 
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(</) Eurip. Phoen. 49. Tvy\dvei Be 7r<os' I aivty/x ep.6s irtus OJSc'irou? 
S</>iyyos fxaOuiv. My son Oedipus chances in some way to have learned 
(i.e. to know) the riddle of the Sphinx. Tvyydvei is here a historical 
present. If it represents an aorist, the combination is that of class e' ; 
if, however, it stands for the imperfect, it should be interpreted as 
belonging to class if. In the former case the participle and verb 
would be entirely contemporaneous — " he chanced to learn " ; in 
the latter case this would not be so, and we should have, " he chanced 
(imperf.) to have learned." As a matter of fact it is likely that the 
historical present here represents the imperfect ; but the fact that 
I*a6wv in ordinary use states, like a perfect, the present completion 
of its action, and really means " to know," complicates the interpre- 
tation seriously, and makes any discussion inconclusive. 

(e) Isocr. 14, 57. <5ot« SiKoicos av ri)v avriji' evepyeaiav aTroXa.fioiii.ev, 
rjvirep avrol rvyxavo/jiev eh fyias inrdpiavTes. It is just that we should 
receive back the same kindness which we chance to have first shown 
to you (lit. to have begun toward you) . 

if) Isocr. 4, 103. l<p' <5y 01 1re1Oa.pxqo-a.vTK apio-ra Tvy\dvovo-i 
irpdiavres. Under whom the subjects chance to have fared best. 

(g) Soph. Trach. 370. eBo$ev ovv pjoi irpos <re 8i?Aa>crai to wov, | 
StWotv', o tov8« Tvy^avco puxOiav irdpa. J thought best to tell thee all, 
mistress, which I chance to have learned from him. 

(K) Soph. Trach. 695. to yap Karaypa Tvyxdvto ptyao-d ira>s. Tvy^dvm 

is a historical present, and may represent either an imperfect or an 
aorist. The connection rather favors the imperfect ; and, in that 
case, we should translate,/^/- 1 chance somehow to have thrown away 
the bit of wool. The progress of events is as follows : Deianira 
prepares the robe which she purposes to give Heracles, puts the gift 
in a box (11. 622, 692), and comes upon the stage at 1. 531 to tell 
the chorus of her plan. Lichas enters, receives the gift, and Deia- 
nira retires into her house. As she goes in (1. 694, do-u> 8' djrooret- 
Xovo-a), she sees that the lock of wool, which she happened to have 
thrown away where the sun's rays would strike it, has been con- 
sumed. She suddenly realizes the situation, and, overcome with 
horror, rushes forth to tell the chorus what has happened, using in 
her speech the words which have been quoted. The action of cast- 
ing aside the wool is a completed one at the time referred to, that 
is, when Deianira re-entered the house. The Greek, however, is 
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frequently content with the aorist where the English uses the perfect 
or pluperfect (cf. "Moods and Tenses," § 58), and might therefore 
have expressed the idea thus : l-mypv yap to naraypja pfyao-a. 

(l) Soph. Electr. 569. ov Kara. crtpayas | eKKO/xiracras Ittos ti Tvyxavu 

/8aA.w. At whose death he chanced to (have) let fall a boastful word. 
Here again rxn/yava. is a historical present, and the same difficulty 
which was felt in the case of example (h) appears once more. The 
perfect nature of the action expressed by flaXw is, however, not 
strongly marked, and it seems most natural to interpret rvyxavu as 
equivalent to 2ti>x £ - 

(J) Soph. Phil. 30. opa Kaff vwvov p.i] KaTauAicr&is KV P'S- Look to 
it lest he chance to have retired to sleep. The thought is of his being 
asleep within. 

(k) Soph. O. C. 119. ttov Kvpel «KTOirios <rv#eis 6 iravTunv, | 6 iravrmv 
oKopio-TaTos. Where doth it chance that he hath fled, he, shameless 
above all men ? i.e. ' Where is he ? ' 

(/) Soph. Electr. 1 1 76. tC 8' series SXyo% ; irpos ri tovt ebrwv 
Kvpeis ; What aileth thee ? How happens it that thou didst speak 
thus? 1 

V' 

(a) Eurip. And. II 20. X^P" ^* trpvp-vav ' ov yap h Kaipbv Tinrds \ 
irvyx av '- <dnd he (Neoptolemus) steps back (lit. backs water), for 
he chanced not to have been struck (i.e. to be wounded) in a fatal 
part. 

(b) Herod. 6, 65, 21. tous l<j>6pov<i pAprvpas Trapexpp.tvo<s kclvovs, 
oil Tore eTvy\avov TrdpeSpoi rt torres Kal &KOwravres TaSra 'Apioruvos. 
Calling as witnesses the ephors who at the time chanced to be seated 
near Ariston and to have heard what he said. 

(c) Lysias. 12, 27. ootis cVreMrw ye irvyxavc koi yviiprjv &iro$e- 
8ay/ie'vos. (Upon whom were they less likely to have laid their com- 
mands than upon one) who chanced to have spoken in opposition to 
them and to have declared his opinion ? A Greek would very likely 
have felt the difference in the tenses of the particles. 

(</) Plato. Legg. 677 e. koi ei rt irov aiyun/ TrtpiXa^Ofv irvyxave 
ytVos. If any race of goats happened to have been left. 



1 Compare with the examples under class 6', Plato Phileb. 47 D., juijis ula \irn$ 
re (tol fitovijs (vfiirlwrti ytvofiiint, i.e. happens to have taken place. 
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(tf) Soph. O. C 1349- aX)C «i p.ev, avSpes TrjaSt Sr)p.ov)(oi \60vos, \ p.}) 
'fvyx^v avrbv Stvpo trpoo-trip.>f/as ipol | ®ij<revs,. Were not Theseus he 
who had sent him hither (Jebb). i.e. If Theseus did not chance to 
have sent him hither. 

{/) Thucyd. 3, ill, 2. ol 8' 'Ap.irpaia5>Tai ko.1 ol aAAoi 00-01 p.kv 
irvyxavov ovtos SSpooi iwcXfiovres, tos tyvaxrav amovras,. And the 
Ambraciots and the rest who happened to have come together on the 
instant in a body, when they saw them going off — 

(g) Thucyd. 8, 105, 3. 01 Tt SvpaKoo-ioi iTvyyavov Kal avrol 17817 
tois ire.pl ®pa.o~u\ov ev8e8a)KoVes kcu p.3XXov «s <f>vyrjv op/i^o-avrts, eireiSr) 
ko.1 tovs SXkovs kwpusv. And the Syracusans happened themselves to 
have already given in to Thrasylus and his party and to have taken 
to flight the more readily, when they saw the rest flying too. 

There has been a great deal of discussion of the passage cited in 
example (/) . See Classen's Anhang to Bk. Ill, the note ad loc. 
in the Poppo-Stahl edition, L. Herbst in Philologus XVI 305, and 
Boehme's edition, note ad loc. The difficulties are in relation to p.lv 
after oo-oi, to ovtcos after Irvyyavov, and finally objection is made to 
the combination of the aorist participle ttweXdovTvs with the imperfect 
tTvyyavov. None of these difficulties are insurmountable, or at any 
rate they seem less formidable than the emendations which would 
obviate them, oo-oi p.iv refers to a portion of the Ambraciots, doubt- 
less the larger portion, for as many as two hundred of their number 
were killed. The remainder presumably melted away, since we hear 
no more of them. Or we may suppose that the small remainder 
joined their comrades again after the rout ; for these, it seems, did 
not succeed in their attempt to get away. This is shown, as Stahl 
remarks, by the conative imperfect $vve£rj<ra.v in 113, 1. p.iv, to be 
sure, is without doubt in an uncommon position, but it forms a natural 
enough contrast with the ol Si 'AKapvaves of the next sentence, and 
need hardly be considered unmotivirt (Classen). For ovtws see 
Boehme's note. He translates, "so unbefangen, so ohne weitere 
Absicht." Jowett has " on the instant." Cf. Plato, Gorgias, 464 B, 
Symp. 1 76 e for a somewhat similar use. The remaining difficulty 
of irvyxavov £weA.#oiTes,' which Classen holds to be a hopeless vio- 



1 Not |uxe{e\0iW<=j, which Stahl and Classen both rightly object to, on the 
ground that it contradicts the fwffjftrav of 113, 1. 
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lation of Thucydidean usage, is easily removed if we interpret the 
participle as expressing a perfect action. Moreover, example (g), 
which Classen seems to have overlooked, tends to show that Thucy- 
dides was less strict than has been supposed in avoiding the conjunc- 
tion of the aorist participle with the imperfect of Tvyxava. Herbst 
(I.e.) would shut out this example as evidence in support of the 
$wt\66vTes, because of its close association with evSeSaMcores, and its 
consequent perfect sense. The very fact, however, that it has a 
perfect sense makes it of value in this discussion, since it is the per- 
fect and not the aoristic meaning which we are seeking to prove 
for £we\06vTts. Another passage which in this connection is impor- 
tant should be noted — Thucyd. 7, 2, 4. The statement in regard 
to the arrival of Gylippus at Syracuse stands thus in the codex 
vaticanus, trvy)(av€ Si Kara tovto tov Kaipov i\$tov iv <S k.t.I. The 
reading of other Mss. has generally been followed, and the aorist 
cTvxe will be found certainly in all the more recent texts. It does 
not, however, seem at all impossible that Thucydides wrote lTvyx ave 
i\0a>v, which makes perfectly good sense under the theory that the 
aorist participle has a perfect meaning in this combination ; indeed, 
on some accounts such an interpretation suits the context better than 
the other. Gylippus has formed a junction with the Syracusan forces, 
and is marching in battle array upon Epipolae. We expect at once 
the account of the engagement, but instead of that the historian 
breaks off his narrative for a moment to tell how far the work on 
the Athenian wall of circumvallation had progressed when Gylippus 
arrived. That is, Gylippus is on the ground when the Athenian wall 
is so and so ; he chanced to have come at such and such a time. The 
thought is of aid coming when matters had reached a certain point 
and were in a particular condition, and not — certainly not in this 
sentence — of an instantaneous arrival and immediate attack, however 
much this latter thought may comport with the facts of the case. It 
is not contended that the ordinary reading gives poor sense, but only 
that the reading of the vaticanus is not to be lightly set aside as a 
violation of Thucydidean usage. 

The apparent example of Kvpelv (infinitive) with the aorist par- 
ticiple in Aeschylus, Frag. 276 = Aristoph. B. 1291, is not in reality 
one, since it seems clear, in spite of the nonsensical character of the 
passage, that the infinitive is not to be construed with the participle. 
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How the words stood as Aeschylus originally used them it is of course 
impossible to say. 1 

The theory for the interpretation of the aorist participle in classes 
■q' and 0' will very probably commend itself to scholars more readily 
in the case of examples belonging to the latter class, than in the case 
of those in which both finite verb and participle denote past time. 
Thus the reviewer of the " Moods and Tenses " in The Nation, No. 
1 293, says with reference to the proposed interpretation of examples 
under class 1/ : " At any rate it must often be a mere matter of how 
one chooses to translate." This is perhaps true in a few cases, but 
it is by no means so in all ; cf. especially if (b), (c), (<?). Moreover, 
when this use of the aorist participle seems certain in a good number 
of examples, it is more than likely that those which at first sight 
appear doubtful, will, after due consideration, be found to conform 
naturally to the general principle. The test, too, of simple translation 
is sometimes misleading, or, at any rate, inadequate. 

1 Cf. Herod. V, 36, 3, 'Api<FTay6pri 6e (rvvewiirTc rov avrov xp^ v0v ir&VTa. ravra 
avvt\66vTa. The thought here is of a number of different motives to action being 
present to Aristagoras at the same time ; i.e. the motives chanced to have come to 
him. IX, IOI, 7. yeyovevat de viariv rtov jueTcfc Tlavaavieto 'EW'fivcov bpBws <r<pt tj 
(ptprt owe&aive 4k0ov<ra. Rightly also did the report chance to have come (i.e. to be 
current) that the Greeks with Pausanias had won the victory. In connection 
with class 1' cf. Plato, Legg. 889 B. (avimiirTa), Herod. I, 82, 4 (ffvfiurlTTu, 
pluperf.). Cf. " Moods and Tenses," § 890. 



